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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas .
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1. El Sr. RAZALI (Malasia) expresa su preocupación ante la respuesta que, en
general, han tenido las recomendaciones formuladas y los compromisos contraídos
en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo
respecto de la aplicación del Programa 21. La Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible, en su primer período de sesiones, más allá de las cuestiones de
organización, adoptó siete decisiones importantes y estableció grupos de trabajo
especiales sobre financiación y tecnología, cuyas implicancias financieras se
analizarán en breve en la Quinta Comisión. El Consejo Económico y Social hizo
suyo el informe sobre el período de sesiones y actualmente se requiere apoyo
financiero para aplicar las decisiones de la Comisión. La difícil decisión de
establecer los dos grupos de trabajo se debió a que los Estados no hicieron
compromisos en relación con la financiación adicional y la transferencia de
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tecnología en condiciones de favor. El orador formula un llamamiento a los
Estados Miembros para que apoyen a los grupos de trabajo y se abstengan de
obstaculizar la labor de la Comisión.

2. Los Estados Miembros deben demostrar su voluntad política de hacer los
extensos cambios sociales y económicos que se requieren para invertir las
tendencias negativas que afectan el medio ambiente y el desarrollo. El concepto
de desarrollo en los países desarrollados y los países en desarrollo ha cambiado
permanentemente desde la Conferencia de Río. Ya que se otorga una importancia
cada vez mayor a la aplicación del Programa 21 en la comunidad académica, los
medios intelectuales, la industria y las organizaciones no gubernamentales, los
esfuerzos de esos grupos deben integrarse a las actividades de la Comisión y de
la Organización. Sin embargo, dada la falta de compromisos claros por parte de
los países desarrollados, se debe preguntar si las Naciones Unidas pueden o
desean aplicar las decisiones adoptadas en la Conferencia.

3. El actual orden económico a nivel mundial pone en situación de desventaja a
los países en desarrollo. La crisis ecológica requiere un ajuste económico a
escala mundial y los países desarrollados deben soportar la mayor parte de la
carga, ya que son los principales responsables del agotamiento de los recursos y
la contaminación. Ese ajuste debe lograrse mediante una reforma de las
instituciones económicas internacionales y una reducción de las corrientes
financieras, que actualmente son cuantiosas, de los países en desarrollo a los
países desarrollados, así como mediante un mejoramiento de las condiciones de
intercambio de los países en desarrollo y una solución de la crisis de su deuda.
Recientemente, muchos países desarrollados han anunciado disminuciones en la
ayuda exterior y los recursos disponibles en el Fondo para el Medio Ambiente
Mundial (FMAM) se han reducido drásticamente. Además, los mandatos de los
organismos de las Naciones Unidas se amplían mientras que sus recursos se
estancan. Si no se cumple el objetivo de destinar un 0,7% del producto nacional
bruto (PNB) a la asistencia oficial para el desarrollo (AOD), algunos países en
desarrollo quizá se vean obligados a ignorar los compromisos que contrajeron en
Río de Janeiro. Las cuestiones ambientales deben vincularse con la igualdad
social y la reducción de la pobreza.

4. La eficacia del FMAM como mecanismo financiero que se haga cargo de los
problemas ambientales a nivel mundial dependerá del actual proceso de
reestructuración. El FMAM debería centrarse en la movilización y utilización
eficiente de recursos y debería asegurar una representación eficaz y equitativa
en su órgano rector. Asimismo, debería reflejar una mejor coordinación entre
las Naciones Unidas y las instituciones de Bretton Woods. La tendencia a la
recesión en los desembolsos de recursos para la reestructuración del Fondo
plantea dudas respecto de la disponibilidad de la comunidad internacional de
enfrentarse a las cuestiones ambientales a nivel mundial. En la próxima reunión
del FMAM, en Cartagena, se habrá de aclarar ese compromiso.

5. Se requieren mecanismos financieros innovadores para compensar la creciente
reducción de los recursos para aplicar el Programa 21. Se han presentado
algunas propuestas interesantes y las Naciones Unidas están en condiciones de
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ocuparse de esos asuntos. Las empresas transnacionales deberían también
participar activamente en la aplicación de mecanismos financieros innovadores.
El orador espera que la Junta Consultiva de Alto Nivel sobre el Desarrollo
Sostenible formule propuestas concretas y pragmáticas respecto de esa cuestión.

6. Además del sector privado, los gobiernos tienen un importante papel que
desempeñar en la transferencia de tecnología ecológicamente racional. Algunos
gobiernos han anunciado su intención de comprar los derechos de propiedad a
nivel internacional, de ciertas tecnologías ecológicamente racionales y de
ponerlas a disposición de los países en desarrollo. Los gobiernos también
tienen un importante papel que desempeñar en la transferencia de la tecnología
que es propiedad de las empresas públicas. La transferencia de tecnología
ecológicamente racional debe abarcar la eliminación de las barreras y el
suministro de información e incentivos, así como el fomento de la capacidad y la
financiación.

7. Si bien la delegación de Malasia apoya la próxima Conferencia Mundial en la
Cumbre sobre Desarrollo Social, la Conferencia Internacional sobre la Población
y el Desarrollo y la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, así como las
propuestas sobre un programa de desarrollo, el orador espera que esas
iniciativas no marginalicen el Programa 21, sino que lo refuercen y
complementen, y que se cuente con recursos eficientes para aplicarlas en su
totalidad. La erradicación de la pobreza y las desigualdades en el sistema
internacional es capital para el éxito del Programa 21. Las modalidades de
consumo no sostenibles en los países industrializados y las altas tasas de
crecimiento demográfico en los países en desarrollo deben moderarse. Los
niveles no sostenibles de explotación de los recursos deben disminuir y se debe
utilizar de manera más justa los recursos compartidos, incluidos la atmósfera y
la alta mar.

8. Se han hecho ciertos progresos respecto de las cuestiones de una convención
internacional de lucha contra la desertificación, las Conferencias sobre
las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de las
zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias y
sobre el Desarrollo Sostenible de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo y
la aplicación de las convenciones sobre la fiscalización de los movimientos
transfronterizos de desechos peligrosos, el cambio climático y la biodiversidad.
Sin embargo, la delegación de Malasia está preocupada por la situación de las
negociaciones en las esferas del cambio climático y la biodiversidad, en
particular respecto de la utilización del FMAM como mecanismo financiero
provisional, dada la disminución de las contribuciones. El orador insta a las
partes a que prohíban todo transporte de desechos peligrosos, incluidos los que
entrañan el reciclado a los países desarrollados y los países en desarrollo.

9. Malasia incluyó en su presupuesto para 1994 varios incentivos a fin de
alentar la utilización de petróleo sin plomo y convertidores catalíticos, las
donaciones a las organizaciones de protección del medio ambiente y la siembra de
bosques. Malasia está dispuesta a colaborar con otros países para aplicar los
principios de silvicultura establecidos en Río en 1992 y espera cooperar con
todas las partes interesadas a fin de ejecutar plenamente el Programa 21.
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10. El Sr. TÖPPER (Alemania) dice que la cooperación en asuntos ambientales y
de desarrollo será capital para el mantenimiento de la paz en el futuro. El
programa de desarrollo que se ha propuesto, el Programa de Paz y el Programa 21
son elementos centrales a ese respecto, a la vez que la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible es un instrumento político clave para aplicarlos. El
orador acoge con beneplácito los progresos realizados por la Comisión hasta la
fecha.

11. El análisis por la Comisión de los informes nacionales voluntarios es un
requisito previo para que ese órgano adopte nuevas decisiones orientadas hacia
el logro de sus objetivos. Los miembros de la Comisión deberían preparar
indicadores comunes del desarrollo sostenible, de modo que se puedan comparar
más fácilmente los esfuerzos a nivel nacional. La Comisión también debe
promover una mayor coordinación en el sistema de las Naciones Unidas en la
esfera del medio ambiente y el desarrollo, a fin de que los programas y las
estructuras de la Organización guarden relación con las prioridades del
Programa 21. Las conferencias especiales cuya celebración se ha propuesto para
antes del segundo período de sesiones de la Comisión y los grupos de trabajo
especiales sobre financiación y tecnología deberían elaborar propuestas
concretas para que se adopten medidas en ese período de sesiones.

12. Muchos países, incluida Alemania, han empezado a adoptar medidas para
aplicar la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y
la Convención sobre la diversidad biológica, que pronto entrarán en vigor. En
las negociaciones preparatorias sobre las primeras conferencias de los Estados
partes en esos instrumentos, Alemania se esfuerza por asegurar que se adopten
decisiones para aplicarlos y desarrollarlos. Al respecto, Alemania seguirá
esforzándose por reducir antes del año 2005 las emisiones de monóxido de carbono
en un 25% a un 30% con respecto a los niveles de 1987.

13. Se requiere elaborar más el proyecto de programa de acción para el
desarrollo sostenible de los pequeños Estados insulares en desarrollo, a fin de
tener en cuenta sus preocupaciones y problemas concretos. Asimismo, es
importante asegurar que la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de
los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, que se habrá de celebrar en
Barbados en junio de 1994, sea un éxito.

14. Las negociaciones sobre una convención internacional e lucha contra la
desertificación en los países afectados por sequía grave o desertificación, en
particular en Africa, han alcanzado una etapa difícil y se debe cumplir el claro
mandato de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, así como de la Asamblea General. Aunque los Estados deberían
reconocer la importancia geográfica a nivel mundial de la desertificación, se
debe prestar particular atención a la situación de los países afectados en
Africa.

15. El primer período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de
las zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias
puso de manifiesto las posibles soluciones de componenda para la protección y la
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conservación de esas poblaciones de peces. Deben tomarse en consideración los
derechos e intereses de todos los países interesados, teniendo presente la
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar.

16. La delegación de Alemania espera también que en la próxima Conferencia
Internacional sobre la Población y el Desarrollo y en la Cumbre Mundial sobre
Desarrollo Social se hagan progresos considerables con respecto al objetivo del
desarrollo sostenible.

17. Los gobiernos no deben atascarse en un debate repetitivo en las
negociaciones que se celebran como complemento de la Cumbre para la Tierra, sino
que deben esforzarse por traducir paulatinamente el Programa 21 en medidas
políticas dinámicas. Siempre se debe tener presente la responsabilidad
compartida de los países industrializados y los países en desarrollo.

18. La Comisión sobre el Desarrollo Sostenible, en su próximo período de
sesiones, debe examinar la cuestión del cambio ecológico estructural, en
particular en los países industrializados. En las economías de mercado, la
integración de los gastos ambientales en los precios de los productos alentaría
a los fabricante s y a los consumidores a tener un estilo de vida ecológicamente
más racional. La existencia de precios ecológicamente justos también
estimularía el desarrollo de una tecnología favorable al medio ambiente y de
baja utilización de recursos. La Comisión debería establecer un mecanismo
apropiado para las transferencias de tecnología ambientalmente racional,
utilizando en lo posible tecnologías locales tradicionales adaptadas a las
condiciones sociales y ecológicas.

19. El orador subraya la importancia del fomento de la capacidad en la esfera
del medio ambiente y el desarrollo, que se habrá de lograr mediante el apoyo a
la preparación de leyes, el establecimiento de administraciones que funcionen
adecuadamente y la capacitación de expertos. La Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible, en su segundo período de sesiones, debería acordar el
establecimiento de un mecanismo adecuado para asegurar la aplicación eficiente
de los principios de silvicultura aprobado en la Conferencia de Río.

20. El orador reconoce la desilusión que ha imperado respecto de la corriente
de recursos financieros del Norte al Sur desde la Conferencia. La limitación de
los recursos disponibles, causada por la difícil situación económica a nivel
mundial, significa que los donantes y los receptores deben asegurar que esos
recursos se usen en forma eficiente. Los gobiernos también deben hacer gala de
mayor creatividad y estudiar la posibilidad de introducir instrumentos
innovadores como los impuestos y cobros ambientales, por nombrar sólo algunos.

21. Se hacen todos los esfuerzos posibles por asegurar que el reabastecimiento
y la reestructuración del FMAM terminen antes del final del año a fin de que se
disponga de una sustancial financiación adicional para la protección del medio
ambiente a nivel mundial. Una estructura transparente y democrática de adopción
de decisiones debe asegurar que el FMAM ofrezca un mecanismo de financiación de
calidad superior para las convenciones firmadas en Río de Janeiro.
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22. Sin embargo, la sola financiación pública no será suficiente: se debe
generar capital privado adicional para el desarrollo sostenible. El
mejoramiento del acceso a los mercados de los países desarrollados y el
mejoramiento de las condiciones de intercambio de los países en desarrollo
ayudará a estos últimos a financiar las tareas estipuladas en el Programa 21.
Si no se termina la Ronda Uruguay de negociaciones comerciales multilaterales
antes del final del año, no solamente se corre el riesgo de un aumento del
proteccionismo y una pérdida de recursos, sino que también se ponen en peligro
las prometedoras políticas orientadas hacia el mercado que se aplican en muchos
países en desarrollo. La Comisión sobre el Desarrollo Sostenible debe hacer
presión para que se logren acuerdos sobre medidas internacionales claras y
amplias para promover una relación de apoyo mutuo entre el medio ambiente y el
comercio. En esas medidas, que deberían negociarse en el contexto del Acuerdo
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) inmediatamente después de la
conclusión satisfactoria de la Ronda Uruguay, se deben tener en cuenta las
necesidades del desarrollo y la protección del medio ambiente.

23. Alemania, reconociendo que la responsabilidad de aplicar el Programa 21
incumbe a los gobiernos nacionales, está incorporando las preocupaciones
ecológicas en su política económica y social, con el objetivo de obtener el
desarrollo sostenible del país dentro de la Unión Europea. Cabe esperar que la
reconstrucción ecológica que se ha emprendido para establecer niveles de vida
similares en ambas partes de Alemania luego de la unificación aliente a los
países con economías en transición a hacer frente a las enormes tareas de
descontaminación que también encaran. Alemania espera que se hagan progresos
adicionales respecto del medio ambiente en la Unión Europea y prevé ampliar sus
esfuerzos como participante en la cooperación a nivel mundial en pro del
desarrollo sostenible.

24. El Sr. MAYCOCK (Barbados), en relación con los temas 99 a) y b) del
programa y en nombre de los 12 Estados miembros de la Comunidad del Caribe
(CARICOM), dice que los gobiernos miembros de la CARICOM apoyan plenamente el
llamamiento en pro de la elaboración de una convención internacional de lucha
contra la desertificación en los países afectados por sequía o grave
desertificación, en particular en Africa, y observa los progresos significativos
que se han hecho hasta la fecha en el Comité Intergubernamental de Negociación
establecido con ese fin.

25. Algunos países en la subregión del Caribe padecen los efectos periódicos de
la sequía, exacerbados recientemente por los cambios y la variabilidad
climáticos. Esos países tienen plena conciencia de las proporciones
catastróficas del problema de la desertificación, en particular en Africa, y
vuelven a encarar ese problema todos los veranos, debido a las nubes de polvo
del Sáhara transportadas por vientos que depositan en sus cultivos partículas
microbianas nuevas y frecuentemente destructivas. Los miembros de la CARICOM
esperan con interés la serie de negociaciones que se han de celebrar en Nueva
York en enero de 1994 y desean vincularse con el régimen que esas negociaciones
establezcan finalmente. Su posición es flexible respecto de la estructura que
debiera tener ese régimen, siempre y cuando se haga suficiente hincapié en las
dimensiones catastróficas del problema de la desertificación en Africa a la vez
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debiera tener ese régimen, siempre y cuando se haga suficiente hincapié en las
dimensiones catastróficas del problema de la desertificación en Africa a la vez
que se responda de manera equilibrada a las necesidades de todos los países
afectados por el problema. Los países de la CARICOM toman nota de la
decisión 2/1 del Comité Intergubernamental de Negociación, en la que se insta a
que, cuando la estructura principal de la convención se haya definido, se
negocie un instrumento sobre Africa y se lo apruebe como parte integrante de la
convención, así como a que se negocien sin demora instrumentos similares para
otras regiones. Asimismo, apoya la recomendación del Comité de que se celebre
un período de sesiones luego de la aprobación de la convención, para examinar la
situación antes de su entrada en vigor, en particular respecto de la aplicación
de disposiciones que se adapten a las necesidades concretas de cada región.

26. El mandato de convocar la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo
Sostenible de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, conferido en la
resolución 47/189 de la Asamblea General, reviste una importancia histórica para
las naciones insulares que son Miembros de las Naciones Unidas y es un asunto de
atención prioritaria para los países de la Comunidad del Caribe. El proceso de
definición de las necesidades de esos Estados en materia de desarrollo
sostenible y de recomendar las estrategias de respuesta apropiadas está ya
bastante avanzad o y a los miembros de la CARICOM les complace el nivel de apoyo
que se ha mostrado en favor de ese proceso en la comunidad internacional.

27. Los Estados de la CARICOM acogen con beneplácito los progresos realizados
por el Comité Preparatorio de la Conferencia en su período de sesiones celebrado
en septiembre y estiman que el espíritu constructivo de asociación que
prevaleció hace presagiar que la Conferencia tendrá éxito y demostrará la
seriedad con que esos Estados encaran los compromisos contraídos en Río. Ya que
se requiere aún una labor considerable para que el proyecto de programa de
acción para el desarrollo sostenible de los pequeños Estados insulares en
desarrollo sea aceptable para todas las partes, las conclusiones de las
investigaciones adicionales que habrá de realizar la Secretaría deberían
examinarse antes de la propia Conferencia. Pronto empezarán las consultas
oficiosas sobre el texto de una "declaración de Barbados", a fin de facilitar
las negociaciones sobre el texto en la propia Conferencia. La Comunidad del
Caribe insta a la Asamblea General a que haga suyo el pedido del Comité
Preparatorio de convocar del 7 al 11 de marzo de 1994 la continuación del
período de sesiones de ese órgano, a fin de adelantar las negociaciones sobre
las secciones pendientes del proyecto de programa de acción.

28. Los gobiernos miembros de la CARICOM esperan que las delegaciones que
asistan a la Conferencia estén representadas al más alto nivel posible y confían
en que la Conferencia produzca resultados concretos, así como los mecanismos
institucionales y demás mecanismos necesarios para traducir en realidad esos
resultados.

29. El Sr. Arellano (México), Vicepresidente, ocupa la Presidencia .
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30. El Sr. AL-SANAD (Kuwait) dice que la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo amplió considerablemente el mandato del
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUMA), con lo cual se
subrayó la importancia que el medio ambiente tenía para el desarrollo social
y económico. Al respecto, el orador acoge con beneplácito el informe del
Consejo de Administración del PNUMA sobre su 17º período de sesiones (A/48/25).

31. El medio ambiente en la región del Golfo se vio gravemente dañado por la
agresión del Iraq contra Kuwait. El incendio de los pozos de petróleo en Kuwait
ha creado unos 240 lagos de petróleo de más de 1 metro de profundidad que se
extienden por grandes zonas de tierras y desierto y constituyen un grave peligro
para el medio ambiente y la salud humana. La limpieza de esos lugares se
complicaría por la presencia de minas activas y municiones bajo el petróleo. En
un informe reciente de un equipo de geólogos de la Universidad de Boston se dice
que grandes zonas de tierras se han transformado en una especie de asfalto que
ha causado grave daño a los pájaros, las plantas y los cultivos; los efectos de
esos daños podrían continuar durante decenios.

32. Los incendios y derrames de petróleo también han infligido un grave daño
ambiental a la atmósfera y el mar, en particular a las poblaciones de peces, lo
cual requiere vigilancia e investigaciones intensas y de larga duración. Aunque
el último incendio de petróleo se apagó hace más de dos años, sus efectos a
largo plazo aún son desconocidos; se requerirán estudios detallados de la
población afectada y se habrá de prestar particular atención a los problemas de
las vías respiratorias.

33. Por lo tanto, la catástrofe ambiental provocada en forma deliberada por el
régimen del Iraq ha tenido graves consecuencias sociales y económicas, entre
ellas la pérdida de oportunidades de trabajo, en particular en los sectores de
la pesquería y la agricultura, y los peligros para la salud. Por ello, la
delegación de Kuwait formula un llamamiento para que se fortalezca la
cooperación internacional en respuesta a esa catástrofe. Al respecto, el orador
reitera el apoyo de la delegación de Kuwait a la decisión 17/7 del Consejo de
Administración del PNUMA y encomia el papel de avanzada del PNUMA en la
coordinación de los esfuerzos del sistema de las Naciones Unidas para hacer
frente a los efectos de la catástrofe.

34. El Sr. Mongbe (Benin) vuelve a ocupar la Presidencia .

35. El Arzobispo MARTINO (Observador de la Santa Sede), en relación con el
tema 99 del programa, acoge con beneplácito los progresos sustanciales
realizados en las actividades complementarias de la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, en particular el establecimiento
de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible y de un marco para la elaboración
de una convención internacional de lucha contra la desertificación, así como la
convocación de la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de los
Pequeños Estados Insulares en Desarrollo y la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de
las zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces altamente
migratorias.
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36. Se debe prestar la debida atención a las dimensiones éticas de los
problemas que afectan a los países en desarrollo, en particular los pequeños
Estados insulares en desarrollo. Intervienen importantes cuestiones de justicia
en el logro de un acceso equitativo a los recursos y las tecnologías que se
necesitan para el desarrollo y en la asignación de los gastos respectivos. La
delegación de la Santa Sede estima que es un deber recordar respetuosa y
enérgicamente a todos los Estados la primacía fundamental de la persona humana
cuando examinen las cuestiones del medio ambiente y el desarrollo.

37. Como lo demostró ampliamente la Conferencia sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, el concepto de desarrollo sostenible debe aplicarse tanto a los
países en desarrollo como a los países desarrollados. Las modalidades de
consumo frecuentemente dispendiosas de los países desarrollados deben evitarse.
Aunque la delegación de la Santa Sede aplaude los esfuerzos que se realizan por
cambiar los hábitos, las actitudes y las modalidades de consumo, gran parte de
esos esfuerzos consisten desgraciadamente en meras expresiones, más bien que en
una acción genuina y concertada. En los esfuerzos por lograr el objetivo del
desarrollo equitativo se debe seguir haciendo hincapié en la persona humana:
una vida feliz exige la satisfacción de las necesidades básicas de alimento,
vivienda y atención sanitaria y requiere un medio ambiente pacífico en el que
las personas se respeten unas a otras, los valores tengan precedencia con
respecto a los objetos y el espíritu humano pueda expresar su capacidad
artística y estética.

38. El Sr. CAMPEAU (Canadá) dice que el establecimiento de la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible fue una primera medida en la vía hacia la ejecución del
programa en materia de desarrollo sostenible. La Comisión ha asumido un
enérgico papel director en la aplicación de medidas complementarias de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo. Un
tema en el que se hizo hincapié en el primer período de sesiones de la Comisión
fue la importancia de elaborar planes y estrategias nacionales de desarrollo
sostenible. El Canadá apoya la sugerencia formulada por Nueva Zelandia de que
se utilice un enfoque simplificado de las directrices de la Secretaría cuando se
pida información a los gobiernos sobre los progresos alcanzados en la ampliación
de las recomendaciones de la Conferencia. En el programa de trabajo temático
multianual de la Comisión se deben respetar los vínculos entre el desarrollo y
las cuestiones del medio ambiente. El Canadá apoya también la decisión de
establecer un Comité Interinstitucional sobre el Desarrollo Sostenible y la
Junta Consultiva de Alto Nivel sobre el Desarrollo Sostenible, cuyo conjunto de
expertos puede desempeñar un papel importante al brindar asesoramiento técnico a
numerosos órganos intergubernamentales.

39. Fomentar los objetivos en materia de desarrollo sostenible depende en gran
medida de los esfuerzos a nivel local y nacional, y los obstáculos para el logro
de esos objetivos a nivel nacional deben reducirse mediante la cooperación
internacional. Las políticas gubernamentales, si bien son importantes, no
pueden proteger por sí mismas los frágiles ecosistemas del mundo, pero deben
aplicarse eficazmente. Deben establecerse y fortalecerse asociaciones
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constructivas para fomentar un aprovechamiento compartido de la información y
obtener así más energía y nuevos conocimientos. El Canadá estima que las
conversaciones de mesa redonda fueron muy eficaces en cuanto a traducir las
políticas a la acción.

40. Casi dos años después de la Conferencia de Río, las tareas que encaran
muchos países en desarrollo siguen siendo urgentes. Un sólido programa de
trabajo ofrece poca tranquilidad a quienes encaran problemas de malnutrición y
falta de acceso a la satisfacción de sus necesidades básicas. La tecnología
ambientalmente racional se debe poner a disposición de quienes la necesiten y se
deben utilizar mejor los recursos existentes. El hecho de que se haya conferido
al PNUMA un papel director en muchas esferas definidas por el Programa 21
asegurará que la investigación en materia de medio ambiente conduzca a un nuevo
consenso científico. La próxima Conferencia Mundial sobre el Desarrollo
Sostenible de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo también servirá para
poner a prueba la capacidad de traducir las palabras en medidas de acción. Las
negociaciones sobre una convención internacional de lucha contra la
desertificación habrán de dar como resultado un instrumento eficaz que permita a
los países afectados centrar su energía en ese problema. Ya que las naciones de
Africa son las más vulnerables y las menos capaces de luchar sin asistencia
internacional contra los problemas de la desertificación y la sequía, el Canadá
propugna una convención sustancial que contenga también anexos de integración
regional.

41. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre las Poblaciones de Peces cuyos
territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y
las poblaciones de peces altamente migratorias celebró su primer período de
sesiones de negociación en julio de 1993. El Canadá figuró entre los países que
instaron a los participantes a aprobar un régimen jurídicamente obligatorio y un
modelo para el arreglo obligatorio de controversias. Aceptar ese régimen
jurídico sería una tarea difícil, pero la comunidad internacional no puede menos
que aprender a pescar de manera responsable; asimismo, debe aplicar la moratoria
sobre la pesca con redes de enmalle y deriva. La delegación del Canadá toma
nota con preocupación de los informes sobre actividades en el Mediterráneo que
no guardan relación con las disposiciones de la resolución 46/215 de la Asamblea
General.

42. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Asentamientos Humanos
(Hábitat II) habrá de dar como resultado un programa de acción tangible para
ofrecer vivienda adecuada a todos y establecer asentamientos humanos sostenibles
en un mundo que se urbaniza cada vez más. La silvicultura es otro aspecto muy
importante y se deben hacer esfuerzos considerables por preparar el examen de
los bosques que habrá de realizar en 1995 la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible. El Canadá acoge con beneplácito la propuesta de establecer un grupo
intergubernamental de tareas sobre los bosques.

43. Aunque en el año transcurrido se ha logrado mucho en la esfera del
desarrollo sostenible, integrar el desarrollo sostenible en la vida diaria
entraña un profundo cambio de valores por parte de los individuos, los gobiernos
y las naciones. Actualmente, el mundo encara las consecuencias de haber vivido
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por encima de sus medios económicos durante demasiado tiempo. Ese error no debe
agravarse viviendo por encima de los propios medios ambientales. En la búsqueda
del desarrollo sostenible, la herramienta más poderosa es el espíritu de
cooperación y asociación internacionales.

44. El Sr. BIAOU (Benin) dice que Benin se ha adherido en 1993 al Convenio de
Viena para la protección de la capa de ozono y el Protocolo de Montreal relativo
a las sustancias que agotan la capa de ozono y que ha iniciado procedimientos
constitucionales para la ratificación de otros cuatro instrumentos
internacionales en la esfera del medio ambiente. El orador insta a la Asamblea
General a que apruebe una resolución en la que se prohíba el transporte de
desechos peligrosos de los países industrializados a los países en desarrollo.

45. Respecto de la desertificación y la sequía, la aplicación del Plan de
Acción de lucha contra la desertificación y el Programa de Acción de las
Naciones Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de Africa,
1986-1990, no han satisfecho las expectativas en la región sudanosaheliana. Sin
embargo, la nueva situación internacional resultante del fin de la guerra fría
podría conducir a que haya más recursos para luchar contra la desertificación y
la sequía, en particular dada la recuperación económica observada en los países
industrializados. Sin recursos suficientes, la Oficina de las Naciones Unidas
para la Región Sudanosaheliana (ONURS) no puede cumplir su mandato, que se ha
ampliado dadas las recomendaciones de la Cumbre para la Tierra. Benin está
preocupado por las tendencias que se manifiestan en las actuales negociaciones
respecto del FMAM, que podrían conducir a una financiación insuficiente para los
proyectos de lucha contra la sequía.

46. El período de sesiones de organización del Comité Preparatorio de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Asentamientos Humanos y el
14º período de sesiones de la Comisión de Asentamientos Humanos pusieron
claramente de manifiesto que será prácticamente imposible alcanzar el objetivo
de la vivienda para todos para el año 2000. La comunidad internacional, al
reconocer que la vivienda es un elemento básico del bienestar de los individuos,
debería apoyar los esfuerzos por brindar vivienda a los grupos más vulnerables
mediante la prestación de asistencia técnica y el establecimiento de mecanismos
de financiación para programas de vivienda concretos.

47. A Benin le complace que el Comité Intergubernamental de Negociación
encargado de elaborar una convención internacional de lucha contra la
desertificación se haya reunido y espera que la Segunda Comisión apruebe por
consenso el proyecto de resolución pertinente, propuesto para su presentación a
la Asamblea General. Sin embargo, se requerirían algunas correcciones en la
versión francesa del texto, para que guardara relación con la versión inglesa.
La delegación de Benin acoge también con beneplácito las reuniones del Comité
Preparatorio de la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de los
Pequeños Estados Insulares en Desarrollo.
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48. Si bien la delegación de Benin acepta la moratoria establecida por la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces cuyos
territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y
las poblaciones de peces altamente migratorias, también estima que sus objetivos
no se han cumplido cabalmente. Además, la falta de participación de muchos
países en desarrollo - en especial los países menos adelantados - debido a la
insuficiencia de recursos ha impedido que el debate sea verdaderamente
universal.

49. Un año después de la Cumbre para la Tierra y el primer período de sesiones
de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible, no se han suministrado al nivel
deseado recursos financieros nuevos y adicionales para actividades ambientales.
Esa situación es una fuente de preocupación, ya que la inacción plantea una
amenaza más para la supervivencia del planeta.

50. La Sra. des ILES (Trinidad y Tabago), hablando en nombre de la Comunidad
del Caribe (CARICOM), agradece al Director de la División de Asuntos Oceánicos y
del Derecho del Mar su lúcida introducción a los informes del Secretario General
sobre la Conferencia de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces cuyos
territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y
las poblaciones de peces altamente migratorias. Si bien en la Convención de las
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar se previó la necesidad de adoptar
medidas de conservación basadas en la cooperación entre los Estados, no se han
elaborado plenamente mecanismos que sean aplicables a la alta mar. En el caso
de las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de
las zonas económicas exclusivas, se espera que los Estados ribereños y los
Estados que pescan en alta mar en zonas adyacentes a las zonas económicas
exclusivas se pongan de acuerdo sobre las medidas necesarias, y ello
directamente o por conducto de las organizaciones subregionales o regionales.
En consecuencia, la pesca en alta mar se ha convertido en una de las cuestiones
ambientales marinas más apremiantes a nivel internacional.

51. La Comunidad del Caribe opina todavía que las poblaciones de peces y demás
recursos marinos vivos constituyen uno de los recursos renovables más
importantes que se deben preservar para las generaciones del futuro. Para
muchos nacionales de la CARICOM, la pesca constituye un modo de vida y la
industria pesquera es un subsector importante de su economía. Por ello, los
miembros de la Comunidad, apoyarán plenamente los esfuerzos por promover la
pesca responsable y la ordenación sostenible de los recursos pesqueros.

52. Los miembros de la Comunidad del Caribe se ven alentados por los progresos
realizados en el primer período de sesiones sustantivo de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran
dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces
altamente migratorias. La Conferencia ya ha identificado y evaluado los
problemas existentes en relación con la conservación y la ordenación de esas
poblaciones de peces y ha reconocido las disposiciones de la Convención de las
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Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar como marco jurídico dentro del cual se
deben desarrollar los regímenes de ordenación. El reconocimiento de que el
desplazamiento de las especies de peces en los océanos y mares del mundo está
limitado solamente por sus características biológicas y físicas, más bien que
por límites artificiales, habrá de facilitar también la labor de la Conferencia.

53. Los nuevos enfoques regionales de la cooperación en la ordenación de los
recursos marinos son medidas prácticas que habrán de institucionalizar la
cooperación entre los Estados ribereños y otros Estados que pescan en la región
y ofrecen posibilidades de resolver satisfactoriamente las controversias y
aplicar las normas en la materia. No puede haber una red mundial eficaz para
preservar los recursos pesqueros sin la plena participación de los países en
desarrollo, aunque se requeriría que muchos de esos países aumentaran
sustancialmente su capacidad.

54. Los miembros de la Comunidad del Caribe se sumaron al consenso sobre las
tres recomendaciones presentadas a la Asamblea General por la Conferencia. La
comunidad internacional debe seguir promoviendo la utilización responsable y la
preservación de los recursos pesqueros y el acuerdo final obtenido en la
Conferencia debe ser de alcance universal. En consecuencia, todos los Estados
pesqueros o ribereños deben ser alentados a tomar parte en la Conferencia y se
ha de facilitar la participación de los países en desarrollo.

55. El Sr. VILCHEZ ASHER (Nicaragua), hablando en nombre de los países de
Centroamérica, expresa su preocupación por que la necesidad de recursos
financieros nuevos y adicionales de los países en desarrollo no se pueda
satisfacer mediante los arreglos financieros establecidos en el marco de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo,
incluidos el FMAM y el Fondo de Capacidad 21. Los países de Centroamérica
entienden las limitaciones financieras de los países industrializados, pero,
dada la aceleración de la degradación de la biosfera, es imperativa la
financiación de un nuevo orden ecológico internacional. Con ese fin, las
instituciones financieras y los bancos multilaterales de desarrollo deberían
también formular políticas macroeconómicas más flexibles.

56. Los países de Centroamérica saludan la celebración del período de sesiones
del Comité Intergubernamental de Negociación sobre la Convención sobre la
diversidad biológica luego de la firma de la Convención. Esos países esperan
que el período de sesiones conduzca a la convocación de la primera conferencia
de las Partes en la Convención, en la que se aprestan a participar los países
centroamericanos.

57. La Comisión Centroamericana de Ambiente y Desarrollo fue uno de los
primeros órganos regionales que se establecieron como resultado del proceso de
paz iniciado en Esquipulas en 1987. En junio de 1992, los países de la región
firmaron los convenios centroamericanos de biodiversidad y de cambios climáticos
y, ulteriormente, las declaraciones y los convenios de Río, que desde entonces
han ratificado o cuya ratificación se encuentra pendiente de aprobación.
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Además, en el Protocolo de Tegucigalpa de la Carta de la Organización de Estados
Centroamericanos se expresa la necesidad de desarrollar acciones concertadas
dirigidas a la preservación y conservación del medio ambiente. La Comisión
Centroamericana de Ambiente y Desarrollo, el PNUMA y los gobiernos de
Centroamérica han elaborado un proyecto de ley marco para el medio ambiente y el
desarrollo sostenible, en consulta con expertos regionales. El Parlamento
centroamericano hizo suyo ese texto, que ha servido de modelo para los países de
Centroamérica en sus esfuerzos por aprobar una moderna legislación ambiental.

58. Los gobiernos de los países de Centroamérica han iniciado un programa
regional integrado sobre el medio ambiente y la salud, conjuntamente con la
Organización Panamericana de la Salud. En ese contexto, se han celebrado dos
conferencias en las que se han aprobado planes concretos y programas de
desarrollo para cada país en esa esfera. Asimismo, se han establecido vínculos
entre el medio ambiente y otras esferas. Por ejemplo, la Comisión
Interparlamentaria Centroamericana para el Medio Ambiente y el Desarrollo,
integrada por los presidentes de las comisiones del medio ambiente y recursos
naturales en los órganos legislativos, trata de incorporar la dimensión
legislativa en el desarrollo sostenible. En la 13ª reunión presidencial,
celebrada en Panamá en noviembre de 1992, se suscribieron acuerdos regionales
sobre el movimiento transfronterizo de desechos peligrosos. En la reunión
presidencial en la cumbre, celebrada en Guatemala en octubre de 1993, se
suscribió un convenio regional para el manejo y conservación de los ecosistemas
naturales forestales y el desarrollo de plantaciones forestales. En el convenio
se destaca que las posibilidades para el desarrollo forestal de Centroamérica se
basan en la amplia diversidad de especies en los bosques tropicales del istmo,
que ofrece la mayor diversidad del mundo.

59. En contraste con esa gran riqueza, hay más de 20 millones de
centroamericanos que viven en la pobreza, dos terceras partes de ellos en las
zonas rurales. La pobreza empeora con la degradación de los bosques y del medio
ambiente local. Además, el aumento de la deuda externa y los bajos precios de
los productos básicos reducen las posibilidades de esos países de inversión a
largo plazo en el desarrollo sostenible de los recursos naturales. Actualmente,
los suelos centroamericanos corren peligro de ser sobreexplotados como resultado
de cultivos que pueden generar a corto plazo las divisas requeridas para el
servicio de la deuda.

60. La delegación de Nicaragua espera que la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre los Asentamientos Humanos (Hábitat II) tenga en cuenta la relación entre
los asentamientos humanos, por una parte, y la pobreza y el deterioro del medio
ambiente, por otra parte, y formule un plan de acción para resolver los
problemas creados por esa situación. Deberían ampliarse las actividades
preparatorias del examen de las disposiciones del Programa 21, en relación con
la silvicultura, que habrá de realizar la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible en 1995. A ese respecto, los países de Centroamérica acogen con
beneplácito la propuesta de Malasia de establecer un grupo intergubernamental
sobre cuestiones de silvicultura.
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61. Se ha establecido el Consejo Centroamericano de Areas Protegidas, integrado
por representantes de los gobiernos y de las organizaciones ambientales, para
vigilar la aplicación del convenio centroamericano de biodiversidad. La
vastedad de las zonas protegidas de Centroamérica demuestra cuán importante es
el componente ambiental para establecer la paz y la democracia en la región.
Los países de Centroamérica participan cada vez más en los foros internacionales
para expresar sus opiniones sobre cuestiones ambientales. Esos países desean
reiterar su esperanza de que los compromisos financieros asumidos en Río de
Janeiro se cumplan y que se suministren recursos nuevos y adicionales para
asegurar el cumplimiento de los acuerdos de Río.

62. El Sr. STEER (Banco Mundial) recuerda que, en el primer período de sesiones
de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible, el Banco Mundial presentó un
programa en cuatro partes en el que definía su papel en la aplicación de las
medidas de la Conferencia de Río. La primera tarea del programa era ayudar a
los países miembros en la administración de los asuntos ambientales. Desde la
Cumbre para la Tierra, el Banco Mundial ha contraído compromisos por un monto
sin precedentes de 2.000 millones de dólares para proyectos especialmente
destinados a fortalecer la capacidad de los países en materia de gestión
ambiental, con lo cual el Banco prácticamente ha duplicado sus compromisos y ha
aumentado sus préstamos en un 3.000%. Se espera que esa tendencia continúe.

63. Muchos de los prestatarios del Banco otorgan alta prioridad a las
cuestiones ambientales. Más de 100 proyectos ambientales o de silvicultura
financiados por el Banco se ejecutan actualmente en más de 50 países, lo cual
representa compromisos del Banco por unos 5.000 millones de dólares, así como
inversiones por un total de casi 13.000 millones de dólares. Un número
creciente de esas inversiones se utiliza para ejecutar planes de ordenamiento
ambiental que se han completado o se preparan en casi todos los países
receptores de la Asociación Internacional de Fomento. El Banco Mundial está
dispuesto a desempeñar un enérgico papel financiero y consultivo en la ejecución
de los planes.

64. La segunda tarea del Banco consiste en evaluar y reducir los efectos
negativos de los proyectos que financia. En el período posterior a la
Conferencia de Río, el Banco fortaleció su capacidad de hacer evaluaciones
ambientales y sociales y aprendió algunas duras lecciones. Queda mucho por
hacer en esa esfera y el Banco se esfuerza por fomentar la capacidad de
evaluación y análisis ambientales a nivel nacional. Asimismo, realiza un examen
amplio de todos los componentes de reasentamiento de los proyectos financiados
por el Banco.

65. Un tercer elemento del programa entrañó el reforzamiento de los vínculos
positivos entre el desarrollo y el medio ambiente. Los principios directrices
en esa tarea fueron reducir la pobreza y aprovechar los recursos humanos porque
esas actividades eran esenciales para la sostenibilidad del medio ambiente, así
como promover la utilización eficiente de los recursos porque beneficia al medio
ambiente y la economía. Desde la Conferencia de Río, el Banco se ha esforzado
activamente por ampliar sus actividades en ambos frentes.
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66. La cuarta tarea es ayudar a los países a enfrentarse a los problemas
ambientales a nivel mundial, principalmente por conducto del papel del Banco
como organismo de ejecución del FMAM. Los últimos 12 meses han sido muy
importantes para el FMAM y cabe esperar que un resultado de la reunión de más de
70 gobiernos que se habrá de celebrar en Cartagena (Colombia), en diciembre, sea
un Fondo reestructurado y financieramente reabastecido. Los países donantes ya
han acordado un objetivo de 2.000 millones de dólares para la segunda etapa del
FMAM, monto que es dos veces y media el monto actual del Fondo. Cabe esperar
que las cuestiones relativas a la administración del Fondo se resuelvan en
Cartagena.

67. El Banco está reforzando su base de conocimientos especializados a fin de
equiparse para las tareas que ha asumido. El número de especialistas en el
medio ambiente que trabajan en el Banco ha aumentado de menos de 10 en 1986 a la
cifra actual de 200. El Banco también fortalece su asociación con el Programa
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el PNUMA y otros organismos
que tienen por ofrecer experiencia y conocimientos especializados
complementarios, así como con el Comité Interinstitucional sobre el Desarrollo
Sostenible. El Banco espera también aprovechar mucho más que en el pasado la
experiencia especializada de las organizaciones no gubernamentales. Lo que es
todavía más importante es que el Banco utiliza ahora un enfoque más
participatorio en sus actividades sobre el terreno.

68. El Banco Mundial ha colaborado activamente con la secretaría de la Comisión
sobre el Desarrollo Sostenible, el PNUD y el PNUMA para definir modos de mejorar
la coordinación y cooperación entre los donantes, los organismos y los países en
desarrollo en momentos en que aumenta cada vez más la demanda de recursos
escasos. El Banco estima que puede desempeñar un papel de asociación
constructiva dentro del sistema de las Naciones Unidas en la preparación de una
convención internacional de lucha contra la desertificación y ha publicado un
documento con el que puede ayudar a los países a diseñar y aplicar políticas
eficaces en función de los costos para luchar contra la degradación de las
tierras.

69. La Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de los Pequeños
Estados Insulares en Desarrollo ofrece otra oportunidad de trabajar en forma
mancomunada. El Banco ayuda ya activamente a los pequeños países insulares en
desarrollo y recientemente ha preparado un documento en el que se enumeran los
servicios que les puede prestar. Se ha distribuido a los miembros de la Segunda
Comisión una relación más detallada de las actividades del Banco Mundial en la
esfera del medio ambiente.

70. El Sr. RONNENBERG (Islas Marshall) dice que su delegación apoya plenamente
las declaraciones formuladas en la 36ª sesión por los representantes de
Colombia, en nombre del Grupo de los 77, Vanuatu, en nombre de la Alianza de los
Estados Insulares Pequeños y Nueva Zelandia, en nombre de los miembros del Foro
del Pacífico Meridional que también son Miembros de las Naciones Unidas.
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71. La delegación de las Islas Marshall ha observado de cerca las
deliberaciones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre las poblaciones
de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas
exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias. El hecho de que
muchas delegaciones del Pacífico hayan asistido a la Conferencia demuestra la
importancia que le otorga la región. Ya que queda mucho por hacer, la
delegación de las Islas Marshall hace suya la decisión, adoptada por la
Conferencia en su segundo período de sesiones, de celebrar dos períodos de
sesiones adicionales en 1994. Desgraciadamente, la programación de esos
períodos de sesiones entra en conflicto con el tercer período de sesiones del
Comité Preparatorio de la Conferencia Internacional sobre la Población y el
Desarrollo y con un feriado religioso que observan algunas delegaciones. Cabe
esperar que las delegaciones más numerosas muestren mayor flexibilidad en el
futuro, de modo que se puedan evitar esos conflictos de programación.

72. La delegación de las Islas Marshall espera que el tema 99 c) se incluya con
su nombre completo en el programa del cuadragésimo noveno período de sesiones de
la Asamblea General.

73. El orador, al mencionar la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo
Sostenible de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, observa que un
número sin precedentes de delegaciones del Pacífico asistió a las sesiones del
Comité Preparatorio de la Conferencia. Ya que no hubo suficiente tiempo para
celebrar deliberaciones y negociaciones a cabalidad, la delegación de las Islas
Marshall está de acuerdo con el representante de Vanuatu en que la continuación
del período de sesiones del Comité Preparatorio debería pasar directamente a las
negociaciones. Se debería dar prioridad a la terminación del programa de acción
y el comienzo de la labor respecto de una declaración final. Las Islas Marshall
han preparado una Estrategia Nacional de Gestión del Medio Ambiente que abarca
una amplia gama de cuestiones que habrá de examinar la Conferencia y constituirá
la base de la aplicación por las Islas Marshall de las medidas de la Conferencia
de Barbados.

74. Los proyectos de resolución que se habrán de presentar en relación con los
temas 99 b) y c) del programa son el fruto de una labor ardua, y el orador
espera que se aprueben sin votación. La delegación de las Islas Marshall
también desea expresar su agradecimiento a los países que ayudaron a que los
países en desarrollo pudieran participar en los períodos de sesiones de los
comités preparatorios de ambas conferencias e insta a los países que puedan
hacerlo a que hagan contribuciones adicionales a los fondos pertinentes de
contribuciones voluntarias.

75. El Sr. BETI (Observador de Suiza) dice que las deliberaciones del primer
período de sesiones de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible fueron
satisfactorias, en particular las deliberaciones en el segmento de alto nivel.
El segmento de alto nivel debe mantenerse y fortalecerse, entre otras cosas,
mediante un debate genuinamente flexible e interactivo en el que se formulen
menos declaraciones generales y se brinde una orientación innovadora como la que
brindó el Presidente de la Comisión en el primer período de sesiones.
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Debe continuar la práctica de elaborar una declaración final que guarde relación
con el resumen del Presidente, preparado para el primer período de sesiones.

76. Uno de los mensajes más pertinentes de la Conferencia de Río fue que la
coherencia era más importante que nunca, en el sistema de las Naciones Unidas y
a nivel de las políticas nacionales e internacionales. La Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible debe constituir un foro en el que se haga gala de
coherencia a un alto nivel político. En un esfuerzo por lograr coherencia a
nivel nacional, el Gobierno de Suiza ha establecido un mecanismo flexible y
horizontal para la coordinación de políticas sectoriales de desarrollo
sostenible en las que los órganos no gubernamentales también puedan participar.

77. Al preparar el segundo período de sesiones de la Comisión, se debería
utilizar ampliamente un indicador compuesto de la sostenibilidad, cuya necesidad
se convierte cada vez más evidente. La complejidad de la cuestión de la
sostenibilidad también debe reducirse. La delegación de Suiza acoge con
beneplácito la labor preliminar ya realizada a ese respecto por las Naciones
Unidas y la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE). En
cuanto a las necesidades de información de la Comisión, un mecanismo de "examen
entre países" que funcionara de manera voluntaria fomentaría mucho la
transparencia y eficacia de la labor de la Comisión.

78. La delegación de Suiza participará activamente en la elaboración de una
convención internacional de lucha contra la desertificación y apoyará a su
secretaría especial. El proyecto de resolución que la Comisión tiene ante sí
sobre ese tema es el fruto de negociaciones muy difíciles, celebradas en el más
reciente período de sesiones del Comité Intergubernamental de Negociación, y
volver a someter a debate ese texto de consenso podría obstaculizar la labor de
ese órgano. La delegación de Suiza espera que el texto principal de la
convención y el anexo sobre Africa se completen en el plazo establecido por la
Asamblea General, hasta junio de 1994, y que la elaboración de otros
instrumentos regionales, en particular los relativos a Asia y América Latina,
progrese rápidamente. El orador no se opone a que haya "arreglos provisionales"
si se los inicia rápidamente. La idea podría examinarse entonces más
detalladamente en el tercer período de sesiones del Comité, teniendo en cuenta
el contenido de la convención una vez que se lo establezca más claramente.

79. La delegación de Suiza no apoya que se ofrezca una nueva posibilidad en el
FMAM de financiar proyectos de lucha contra la desertificación. Los servicios y
posibilidades existentes, en particular los relativos a la diversidad biológica
y el clima, pueden utilizarse para financiar actividades de lucha contra la
desertificación. En todo caso, el establecimiento de un nuevo mecanismo no
debería contemplarse hasta que se haya completado la reestructuración del FMAM.
El apoyo de larga data de Suiza a una convención de lucha contra la
desertificación puede observarse en su adscripción de un experto en la
secretaría especial, sus contribuciones al Fondo Fiduciario para actividades
preparatorias, su organización de cursos de negociación para los miembros del
Comité Preparatorio de la Conferencia de Río y su acogida a la secretaría
especial en Ginebra sin cobro alguno.
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80. El Sr. CUI Tiankai (China) dice que los países desarrollados deben cumplir
los compromisos, contraídos en virtud de los acuerdos de Río, de aumentar la
AOD, crear un entorno económico internacional favorable, suministrar recursos
financieros nuevos y adicionales para la protección del medio ambiente y
transferir tecnologías ecológicamente racionales a los países en desarrollo en
condiciones favorables.

81. La delegación de China acoge con beneplácito la decisión de la Comisión
sobre el Desarrollo Sostenible de establecer dos grupos de trabajo entre
períodos de sesiones. Esos órganos deben realizar estudios a fondo de las
necesidades de los países en desarrollo y de las razones por las que éstos no
tienen acceso a los recursos y la tecnología. La delegación de China espera que
se adopte un enfoque orientado hacia el futuro en las etapas finales de la
reestructuración y el reabastecimiento del FMAM.

82. El orador acoge con beneplácito la labor realizada por el Comité
Preparatorio de la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de los
Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, el Comité Intergubernamental de
Negociación encargado de elaborar una convención internacional de lucha contra
la desertificación y la Conferencia de las Naciones Unidas sobre las poblaciones
de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas
exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias. La comunidad
internacional debe prestar la debida atención a esos tres foros.

83. La delegación China apoya la formulación de un programa de acción viable y
orientado hacia la adopción de medidas que se adapte a la situación singular de
los pequeños Estados insulares en desarrollo y se base en los acuerdos de Río.
A pesar de los progresos logrados al respecto en el primer período de sesiones
sustantivo del Comité Preparatorio de la Conferencia, sigue habiendo diferencias
sobre el preámbulo del documento final y sobre la sección relativa a la
aplicación. Por ello, el orador espera que la Segunda Comisión esté de acuerdo
con la propuesta de reanudar el período de sesiones del Comité Preparatorio.

84. En cuanto a la labor del Comité Intergubernamental de Negociación sobre la
desertificación, el orador dice que los países desarrollados deben brindar
recursos financieros nuevos y adicionales para ayudar a los países en desarrollo
a que cumplan sus obligaciones con arreglo a la futura convención de lucha
contra la desertificación, incluida la ejecución de los programas nacionales y
regionales. Ciertamente, puede lograrse un acuerdo antes de junio de 1994 si
todas las partes adoptan un enfoque positivo, flexible y práctico.

85. La delegación de China apoya los objetivos de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran
dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces
altamente migratorias. Los países deben participar en pie de igualdad en la
Conferencia y deben negociar de buena fe en el marco de la resolución 47/192 de
la Asamblea General y de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho
del Mar. En el resultado de las negociaciones se deben tener en cuenta las
necesidades especiales de los países en desarrollo, que deben poder pescar en
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alta mar sin discriminación y con el apoyo de los organismos internacionales y
los países desarrollados.

86. El Gobierno de China, que siempre ha otorgado importancia a la protección
del medio ambiente, empezó casi de inmediato a estudiar el modo de aplicar las
medidas de la Conferencia de Río. En septiembre de 1992, promulgó una estrategia
de 10 temas en materia de medio ambiente y desarrollo en la que se tuvieron en
cuenta el Programa 21 y la situación concreta de China. En noviembre de 1992,
el Congreso Nacional del Pueblo ratificó la Convención Marco de las Naciones
Unidas sobre el Cambio Climático y la Convención sobre la diversidad biológica,
y a comienzos de 1993 se estableció un Comité de Protección del Medio Ambiente.

87. La Sra. ASHRAF (Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO)) dice que la UNESCO, debido a su amplio mandato y
su vasta experiencia, participa en muchos aspectos de la aplicación de las
medidas de la Conferencia de Río y hace particular hincapié en el Programa 21,
la Convención sobre la diversidad biológica y la Convención Marco de las
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático. La UNESCO ha tratado de reorientar
sus programas existentes al revisar estrategias y planes de acción que
ulteriormente han aprobado varios órganos intergubernamentales en la esfera
ambiental y los órganos consultivos de los programas de la División de Ciencias
de la Tierra de la UNESCO.

88. La UNESCO ha comenzado cuatro iniciativas intersectoriales que pueden
señalar nuevas direcciones en líneas programáticas ya establecidas: desarrollo
sostenible, diversidad biológica, fomento de la capacidad e información sobre el
medio ambiente y el desarrollo. El Director General ha nombrado un comité de
expertos ajenos a la UNESCO para que promuevan esas iniciativas.

89. En las reuniones sobre las medidas complementarias de la Conferencia de
Río, el Comité Interinstitucional sobre el Desarrollo Sostenible ha nombrado a
la UNESCO como administrador de tareas para que coordine en el sistema de las
Naciones Unidas las actividades relativas a dos capítulos del Programa 21 que se
relacionan con la ciencia y la educación. La UNESCO ha establecido centros de
coordinación con las organizaciones no gubernamentales y otras organizaciones
para el intercambio de información, a fin de aplicar los elementos de educación
ambiental del Programa 21.

90. En el Programa 21 se hace hincapié en el importante papel de la educación y
las ciencias, incluidas las ciencias sociales y humanas, en el logro del
desarrollo sostenible. En la cultura y las comunicaciones, las otras dos
esferas de competencia de la UNESCO, también se puede hacer una importante
contribución con ese fin. La aplicación de las medidas de la Conferencia de Río
introduce modificaciones en el sistema de las Naciones Unidas en su conjunto y,
en particular, en la labor de la UNESCO. Las actividades de la UNESCO en las
esferas de la desertificación y la sequía, el desarrollo sostenible de los
pequeños países insulares en desarrollo y la Conferencia de las Naciones Unidas
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sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de
las zonas económicas exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias
se describen detalladamente en un texto amplio que la oradora ha distribuido a
las delegaciones.

91. El Sr. AL THANI (Qatar) dice que la degradación del medio ambiente es uno
de los principales problemas que encara la humanidad. Cada vez se reconocen más
los efectos ambientales negativos de algunas actividades humanas, en particular
en los países industrializados, y la importancia de modificar esas actividades,
de modo que la naturaleza pueda recuperar su vitalidad. Se han concertado o se
están negociando varias convenciones y protocolos sobre cuestiones como las de
la capa de ozono, la fiscalización de los movimientos transfronterizos de
desechos peligrosos y la pesca a gran escala con redes de enmalle y deriva. Al
respecto, el orador acoge con beneplácito la decisión de convocar la Conferencia
de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces cuyos territorios se
encuentran dentro y fuera de las zonas económicas exclusivas y las poblaciones
de peces altamente migratorias.

92. Ya que se prevé que la población del mundo aumente a incluso
10.000 millones de personas, mientras que los recursos naturales son limitados,
el hombre no puede seguir destruyendo los atributos del planeta que favorecen la
vida contaminando la atmósfera, envenenando las existencias de agua y agotando
los suelos. Qatar comparte las preocupaciones de otros países respecto del
medio ambiente y apoya todos los esfuerzos internacionales en esa esfera. Ese
país ha promulgado leyes y establecido instituciones para proteger el medio
ambiente, en particular el mar. Qatar se ha adherido a varias convenciones
regiones e internacionales sobre la contaminación, en particular la del
petróleo, y se esfuerza por aumentar la toma de conciencia sobre el medio
ambiente, en particular dada la catástrofe ambiental causada por la crisis del
Golfo. Qatar ha firmad o - y espera ratificar en breve - la convención sobre la
diversidad biológica y examina los demás protocolos relativos a esa cuestión.

93. La sequía y la desertificación amenazan a unos 900 millones de personas en
el planeta, en particular en las regiones áridas y semiáridas de Africa. En el
capítulo 12 del Programa 21 se sientan nuevas bases para la cooperación
internacional en la lucha contra esos problemas. El orador expresa su
reconocimiento al Comité Intergubernamental de Negociación encargado de elaborar
una convención internacional de lucha contra la desertificación en los países
afectados por sequía grave o desertificación en particular en Africa, por su
labor en su segundo período de sesiones y espera que el Comité termine sus
trabajos en el plazo estipulado.

94. En conclusión, el orador insta a los Estados Miembros a que sigan ampliando
la cooperación internacional sobre el medio ambiente a la vez que utilicen de
manera óptima las posibilidades que permiten los progresos tecnológico s y a que
aseguren que las consideraciones ambientales se tengan en cuenta en los planes
de desarrollo. Se deben hacer todos los esfuerzos posibles por detener las
tendencias adversas y brindar amplia asistencia técnica y financiera a los
países más afectados por la degradación ambiental.
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95. La Sra. BELMAR (México), hablando en relación con el tema 99 del programa,
dice que es preciso asumir compromisos verdaderos para ampliar la cooperación y
postular el concepto de desarrollo sostenible como elemento básico de las
estrategias económicas nacionales. Los aspectos del medio ambiente deben ser
vistos en un contexto amplio, en el marco de las estrategias para el desarrollo.

96. Dados los grandes retos que encara la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible, se requiere una infraestructura adecuada a fin de que pueda cumplir
sus labores. Los períodos de sesiones del segmento de alto nivel de la Comisión
deben seguir siendo un foro de diálogo político para los responsables nacionales
de las estrategias de desarrollo y del medio ambiente.

97. La creación de los grupos de trabajo sobre recursos financieros y
transferencia de tecnología contribuirá en gran medida a la aplicación de los
acuerdos alcanzados en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo, siempre y cuando se vinculen a temas específicos del
Programa 21. En la discusión de los temas financieros se deben identificar
métodos que involucren a las instituciones financieras de Bretton Woods, así
como al FMAM. Debe adoptarse un enfoque transectorial de la financiación. A la
oradora le complace anunciar que el Gobierno de México podrá preparar su informe
nacional para el próximo período de sesiones sustantivo de la Comisión.

98. La oradora celebra los avances alcanzados por el Comité Intergubernamental
de Negociación encargado de elaborar una convención internacional de lucha
contra la desertificación; si bien la desertificación y la sequía son
prioritarias para Africa, se debe tener presente el carácter global de la
convención propuesta.

99. La próxima Conferencia Mundial sobre el Desarrollo Sostenible de los
Pequeños Estados Insulares en Desarrollo se centrará en la vulnerabilidad de
esos Estados al cambio climático. La delegación de México apoya plenamente los
esfuerzos para que esos Estados alcancen un desarrollo sostenible y está de
acuerdo en que la condicionalidad no debería ser un factor en la asignación de
recursos financieros con ese fin.

100. Respecto de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de
peces cuyos territorios se encuentran dentro y fuera de las zonas económicas
exclusivas y las poblaciones de peces altamente migratorias, la oradora apoya la
idea de que las pesquerías de alta mar deben administrarse de acuerdo con los
principios de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar.
Asimismo, reconoce los progresos realizados en la preparación de un código de
conducta para la pesca responsable, en el cual se deben tener en cuenta los
avances en el derecho del mar, en especial sobre la soberanía de los Estados
ribereños y sus recursos dentro de su zona económica exclusiva.

101. En conclusión, la delegación de México confía en que buena la voluntad y el
espíritu de contemporización imperen en las negociaciones para aplicar los
acuerdos concertados en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo.

Se levanta la sesión a las 13.15 horas .


